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2.1 Care� E

Leather is a natural product. If not regularly cared for, 
it loses vital natural lubricants and nutrients, becoming 
hard and brittle, and its appearance is affected. In 
order to counter this, waxes and oils for shoe care are 
used. These enable the leather to recover its essential 
lubricants, stay flexible and maintain that well cared for 
look.

Top quality wax products maintain upper material 
flexibility, enabling small cracks to be avoided with 
regular treatment. Silicon materials provide protection 
against dirt and moisture. Beeswax additives provide 
the best possible nutrients for the leather and the 
colour is given a thoroughly fresh look whenever these 
additives are combined with selected colorants.

TOKO Shoe Care products provide optimum care and 
protection for leather shoes against dirt and moisture 
and TOKO Leather Wax  items from the product range 
ensure a clean, flexible elastic finish. The top finish is 
provided by TOKO Leather Care, ensuring both gloss 
and flexibility.

Application:� E
•	Remove laces and insoles.
•	Carefully remove any dirt from the shoes with 
a brush. In the case of stubborn dirt stains, the 
shoes may also be brushed in running water.  It 
is recommended that no detergents be used as 
soap damages the leather.
•	Cleaned leather shoes should be padded with 
newspaper, which should be changed regularly.  
This will accelerate the drying process.
•	NOTE! Shoes with Gore-Tex® lining dry better 
without paper padding.
•	Once the leather is completely dry, it is ready for 
treatment.

Alternative 1
•	Apply a thin coat of TOKO Leather to the leather 
and work in evenly.
•	Deeper penetration can be achieved with careful 
blow drying.
•	Any surplus wax can be carefully removed with a 
soft comb after two hours.
•	BEWARE: the use of TOKO Leather Wax may 
alter the appearance of the leather, usually leaving 
it somewhat darker and smoother. This effect 
is particularly noticeable with velvet or nubuck 
leather.

Alternative 2
•	Spray the shoe evenly with TOKO Leather Care.
•	The shoe must be completely dry before use or 
impregnation.
•	Additional TOKO Proof impregnation is 
recommended (see Chapter 2.2).
•	TIP: TOKO Leather Care in particular is also 
recommended if you wish to prevent any change 
in appearance. Neither the upper material 
structure nor the colour is affected by its use. 



12    TOKO CAREMANUAL · D/E.2008.01

2.2 Proof� D

Schuhe müssen, gleich wie Bekleidung, vor Wasser, 
Nässe und Schmutz geschützt werden. TOKO Proof 
Produkte der Shoe Care Line sind speziell auf die Be-
dürfnisse von Leder-, wie auch Leder-/Textilgeweben 
abgestimmt. Sie garantieren bestmöglichen Schutz 
und sorgen dafür, dass die Schuhe auch bei regelmäs-
sigem Gebrauch optimal gepflegt sind.

Der wasserabweisende Effekt basiert auf der veränder-
ten Oberflächenspannung des imprägnierten Gewe-
bes. Je mehr sich die Oberflächenspannung zweier 
Stoffe unterscheidet (in unserem Falle Gewebeoberflä-
che vs. Wassertropfen), desto besser die abstossende 
Wirkung gegeneinander. TOKO Proof Produkte können 
die Oberflächenspannung lederner wie auch textiler 
Gewebe so verändern, dass Wassertropfen mühelos 
abperlen.

Da Nässe und Schmutz vor allem die natürlichen 
Vorteile, wie die Klimaregulierung und den Komfort 
von Leder beeinträchtigen, ist neben der Pflege vor 
allem der Lederimprägnierung grösste Beachtung zu 
schenken.

2.2 Proof� E

Shoes, like clothing, must be protected against water, 
moisture and dirt. The Shoe Care Line of TOKO Proof 
products is specially designed to meet leather and 
leather/fabric requirements, guaranteeing optimum 
protection and ensuring that the shoes are very well 
cared for, even with regular wear.

The water repellent effect is based on the differential 
surface tension of the impregnated fabric. The greater 
the difference in the surface tension of two materials (in 
our case, fabric surface vs. water droplets), the more 
pronounced the lyophobic effect between them. TOKO 
Proof products can alter the surface tension of both 
leather and textile fabrics such that water droplets will 
easily run off.

Since moisture and dirt, in particular, adversely affect 
the natural advantages of leather such as adjustment 
to climate and comfortable feel, impregnation in 
particular should be undertaken with the greatest care.

Application:� E
•	In order to obtain an optimum water and dirt 
repellent effect, TOKO Proof products are applied 
on clean dry fabric. Shoes should first be cleaned 
and then treated with TOKO Leather Care – see 
also Chapter 2.1
•	Once the fabric is completely dry it is ready for 
impregnation.
•	Spray shoes all over slowly and evenly from a 
distance of approx. 20 cm in a well ventilated 
room or in open air.
•	Shoes must be completely dry again before use. 
100% protection is achieved after approximately 
24 hours.

2. Shoe Care

Anwendung:� D
•	Um einen optimalen wasser- und schmutzab-
weisenden Effekt zu erhalten, werden die TOKO 
Proof Produkte auf sauberem und trockenem Ge-
webe angewendet. Dafür sollte die Schuhe zuerst 
gereinigt und anschliessend mit TOKO Leather 
Care behandelt werden – siehe auch Kapitel 2.1
•	Sobald das Gewebe vollständig getrocknet ist, 
ist es zur Imprägnierung bereit.
•	Schuhe in einem gut gelüfteten Raum oder 
im Freien mit dem entprechenden Spray mittels 
gleichmässigen langsamen Bewegungen aus ei-
ner Distanz von ca. 20 cm vollständig einsprühen.
•	Die Schuhe müssen vor dem Einsatz wieder 
vollständig trocknen. Der 100 % Schutz wird nach 
rund 24 Stunden erreicht.
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2.3 Fresh� D

Die menschliche Körpertemperatur wird durch 
Schweissdrüsen reguliert. 250‘000 Schweissdrüsen 
produzieren pro Tag rund einen viertel Liter Schweiss.

Unsere Füsse jedoch sind bei langen Wanderungen, 
Radtouren oder an einem langen Arbeitstag bis zu 16 
Stunden eingepackt. Der Schweiss verlagert sich somit 
in Strümpfe und Schuhe. Diese Dampfkammer mit 
dem wohlig warmen Klima ist die ideale Brutstätte für 
Keime.

TOKO Shoe Fresh deodorisiert und beseitigt unange-
nehmen Geruch für lange Zeit. Das Produkt ist beson-
ders hautverträglich. Es wird ganz einfach direkt in die 
Schuhe gesprüht. Regelmässige Anwendung hält das 
Innenleben der Schuhe frisch und rein. Mit TOKO Shoe 
Fresh werden unangenehme Gerüche ganz einfach 
verhindert.

2.3 Fresh� E

Human body temperature is regulated by perspiratory 
glands. 250‘000 glands produce a quarter of a litre of 
sweat a day.

On long walks, cycling tours or during a long day’s 
work, however, our feet are kept boxed up for up 
to 16 hours at a go, so that sweat gathers in socks 
and shoes. In a pleasantly warm climate these steam 
chambers are an ideal breeding place for germs.

TOKO Shoe Fresh deodorizes and removes unpleasant 
odours for a lengthy period. The product, which is 
particularly kind to the skin, is simply sprayed directly 
into the shoes. Regular applications keep the inside 
of the shoe fresh and clean. TOKO Shoe Fresh quite 
simply prevents unpleasant odours.

Application:� E
•	Spray shoes generously directly after wear.
•	Shoes should be left to dry completely before 
being used again.

Anwendung:� D
•	Schuhe direkt nach dem Tragen auf der Innen-
seite grosszügig einsprühen.
•	Vor dem nächsten Einsatz sollten die Schuhe 
vollständig getrocknet werden lassen.
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Anwendung:� D
•	Um einen optimalen wasser- und schmutzab-
weisenden Effekt zu erhalten, werden die TOKO 
Proof Produkte auf sauberem und trockenem 
Gewebe angewendet. Dafür sollte die Ausrüstung 
zuerst vorsichtig von Schmutz befreit werden.
•	Bei hartnäckigem Schmutz empfiehlt es sich mit 
einer weichen Bürste und Wasser vorzugehen.
•	Sobald das Gewebe vollständig gereinigt und 
getrocknet ist, ist es zur Imprägnierung bereit.
•	Ausrüstung in einem gut gelüfteten Raum oder 
im Freien ausbreiten oder besser aufhängen und 
mit TOKO Tent & Pack Proof mittels gleichmäs-
sigen langsamen Bewegungen aus einer Distanz 
von ca. 20 cm vollständig einsprühen.
•	Die Ausrüstung wird danach liegen oder hängen 
gelassen und muss vor dem Einsatz wieder voll-
ständig trocknen. Der 100 %ige Schutz wird nach 
rund 24 Stunden erreicht.

3.1 Proof� D

TOKO Proof Produkte bieten auch für grobe Gewebe, 
wie Zelte, Rucksäcke oder Taschen optimalen Schutz 
vor Regen, Nässe und Schmutz. Dank speziellen 
Inhaltsstoffen, welche hervorragend für hochwertige 
Gewebe geeignet sind, werden sehr gute Imprägnier-
leistungen erreicht.

Einfache Handhabung und dosiertes, sicheres Auf-
bringen mittels Spraydose garantieren bestmöglichen 
Schutz bei geringen Einsatzmengen. Die Atmungsakti-
vität des Gewebes bleibt vollständig erhalten.

3.1 Proof� D

TOKO Proof products also provide optimum protection 
against rain, moisture and dirt for fabric materials such 
as tents, rucksacks or bags. Excellent impregnation 
performance is achieved thanks to special substances 
ideally suited to top quality fabrics.

Simple handling and measured spray application 
guarantee optimum protection in small doses. The 
ability of the fabric to breathe is totally unaffected.

3. Equipment Care

Application:� E
•	In order to obtain an optimum water and dirt 
repellent effect, TOKO Proof products are applied 
on clean dry fabric. The equipment should, 
therefore, have any dirt carefully removed first.
•	The use of a soft brush and water is 
recommended in the case of stubborn dirt stains. 
•	Once the fabric is completely clean and dry, it is 
ready for impregnation.
•	Clothes should be spread out in a well ventilated 
room or left out in the open, or even better, hung  
up and sprayed slowly and evenly with TOKO Tent 
& Pack Proof from a distance of approx. 20 cm.
•	They are then left lying or hanging and must be 
completely dry again before being used. 100 % 
protection achieved after 24 hours.
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3.2 Fresh� D

TOKO Helmet Fresh wurde für die Behandlung und 
Pflege von Helmen, Mützen und Handschuhen entwi-
ckelt, welche gar nicht oder nur sehr selten gewaschen 
werden können.

Regelmässige Anwendung hält das Innenleben ihres 
Helmes frisch und rein. Mit TOKO Helmet Fresh wer-
den unangenehme Gerüche ganz einfach verhindert.

3.2 Fresh�E

TOKO Helmet Fresh was developed for the treatment 
and care of helmets, caps or bonnets and gloves 
which can never or only seldom be washed. 

Regular treatment keeps the inside of helmets fresh 
and clean. TOKO Helmet Fresh quite simply prevents 
unpleasant odours.

Anwendung:� D
•	Helm, Mütze oder Handschuhe direkt nach dem 
Tragen grosszügig auf der Innenseite einsprühen.
•	Vor dem nächsten Einsatz sollte die Ausrüstung 
wieder vollständig trocken sein.

Application:� E
•	Spray the inside of helmets, caps, bonnets or 
gloves generously after wear.
•	Equipment should be completely dry again 
before next use.
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